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رْسُ الرّابِعُ اَلدَّ

سَفینَةُ الطُّلّابِ

میظنت و هیهت
دزی 2 هیحان یبرع ریبد ناقهد نسحم

09223576053

مراهچ سرد

نازومآ شناد یتشک
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شما را به زحمت انداختمزاحَـمْتُـكَ:پژوهش ها »مفرد: بحَْث«أبَـْحـاث:

جوانان »مفرد: شـابّ«، دورۀ جوانیشَباب:آتش گرفت )مضارع: يحَْتـَرقُِ(احِْـتَـرَقَ:

فرياد زد )مضارع: يصَْرُخُ(صَرَخَ:به جا آوردن، انجام دادنأدَاء:

چینالصّین:آن گاه إذِْ:

وزيد )مضارع: يعَْصِفُ(عَـصَـفَ:برخورد کرد )مضارع: يصُيبُ(أصَابَ:

گشايش، رهايی از سختیفَرَج:تيم ها، گروه ها »مفرد: فرَيق«أفَْرقَِة:

از دست داد )مضارع: يفَْقِدُ(فَقَدَ:شکسته شد )مضارع: ينَْکَسِرُ(انِکَْسَرَ:

تلاش کردنمُـحـاوَلَـة:ناگهانبَغْـتـةً:

به ما نزديک می شودتقَْتَـربُِ مِنّـا:

)ماضی: اقِتْـَربََ(
گذشت )مضارع: يـَمْضي(مَـضـیٰ:

باران »جمع: أمَْطار«مَطَـر:دانشگاهجـامِـعَـة:

ة: جنگی«حَرب: ادامه دادنمُواصَلةَ:جنگ »حَربيّـَ

آب ها »مفرد: ماء«مـياه:دوددُخـان:

گياهان »مفرد: نبَات«نبَاتات:بادها »مفرد: ريـح«ريـاح:

الَْمُعْجَم: )26 کلمۀ جدید(

رْسُ الرّابِعُ اَلدَّ

رسکم عمج

رسکم عمج

هاجف #

رسکم عمج

ردصم

رسکم عمج

ردصم
رسکم عمج

ملاس ثنوم عمج
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برُ مِفتاحُ الْفَرَجِ الَصَّ

وَقعََتْ هٰـذِہِ الحِْکـايةَُ قـَبلَْ سَنَواتٍ بعَيدَةٍ في أحََدِ البِْلادِ.

ذَهَبَ اثـْناعَشَـرَ طالبِـاً مِنْ طـُلّابِ الجْـامِعَـةِ مَعَ أسُتـاذِهِم إلیٰ سَفْـرةٍَ عِلـْميَّـةٍ لـِتهَيِئـَةِ 

ثمَُّ  ماءِ؛  السَّ فِي  سَحابٌ  فجَأةًَ ظهََرَ  البَْحرِ هادِئـَةً؛  ميـاهُ  کانتَْ  الْسَْماكِ.  عَنِ  أبَحْـاثٍ 

عَصَفَتْ ريـاحٌ شَديدَةٌ وَ صـارَ البَْحـرُ مَـوّاجـاً. فـَأصَابتَْ سَفينَتـُهُـم صَخْرةًَ؛ فـَخافوا؛ 

فينَـةُ انکَْسَرتَْ قلَيلاً وَلکِٰنَّها ما غَرقِتَْ؛ عِندَما وَصَلـوا إلِیٰ جَـزيرةٍَ مَجهولـَةٍ، فرَحِـوا  الَسَّ

هُم وَ نزََلوا فيها؛ مَضیٰ يوَمانِ؛ فـَما وَجَدوا أحََداً فِـي الجَْزيرةَِ و ما  کَثيـراً وَ شَکَروا رَبّـَ

جاءَ أحََدٌ لـِنَجاتـِهِم؛ قالَ لـَهُمُ الْسُتاذُ: 

هُ ما حَدَثَ شَيءٌ.   بِـهِ، کَـأنَّـَ
2
 کَـلامي وَ اعْمَلوا

1
»يا شَبابُ، عَليَکُم بِـالـْمُحاوَلـَةِ. اسِْمَعوا

عَليَْکُم بِـمُـواصَـلـَةِ أبَحْاثِـکُم.«

مَهُم إلیٰ أرَبعََةِ أفَرْقِةٍَ وَ قالَ للِفَْريقِ الْوََّلِ: ثمَُّ قسََّ

»يا طلُّابُ، ابِحَْثوا عَنْ صَيْدٍ وَ اجْمَعُوا الحَْطبََ.«

وَ قالَ للِفَْريقِ الثاّني: 

فينَةِ.« روريَّةِ مِنَ السَّ  بعَْضَ الْشَياءِ الضَّ
3
»يا طالبِانِ، اجِْـلِـبـا

وَ قالَ للِفَْريقِ الثاّلثِِ: 

 طعَاماً.«
4
»يا طالبِاتُ، اطُبُْخْـنَ

 مَوادَّ غِذائيَّـةٍ.«
5
وَ قالَ للِفَْريقِ الراّبِـعِ: »يا طالبَِتانِ، ابِحَْثـا عَنْ

1ــ اسِْمَعوا: گوش کنید، بشنوید                        2ــ اعِْمَلوا: کار کنید
ـ ابِْحَثـا عَنْ: بگردید دنبالِ ... ٣ــ اجِْـلِـبـا: بیاورید        ٤ــ اطُْبُخْـنَ: بپزید       ٥ ـ
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تسا شیاشگ دیلک ربص

داتفا قافتا اهروشک زا یکی رد لبق ياهلاس ناتساد نیا

اه یهام هرابرد ییاه شهوژپ هیهت يارب ناشداتسا اب هاگشناد نایوجشناد زا وجشناد هدزاود

دش رهاظ نامسآ رد يربا ناهگاندوب مارآ ایرد ياه بآدنتفر یملع يرفس هب

دندیسرت و درک دروخرب یگنس هب ناش یتشک سپ دش جاوم ایرد و دیزو يدیدش ياهداب سپس
دندش لاحشوخ رایسب دندیسر هتخانشان يا هریزج هب هک یماگنه.دشن قرغ نآ یلو تسکش یمک یتشک

دندرکن ادیپ هریزج رد یسک سپ تشذگ زور ود.دندمآ نییاپ نآ رد و دندرک رکش ار ناشراگدرورپ  و 

تفگ اهنآ هب داتسا.دماین ناشتاجن يارب یسک
تسا هداتفین قافتا يزیچ راگنا.دینک لمع نآ هب و دینک شوگ ار منخس.دینک شلات دیاب ناناوج يا

دیهد همادا ار ناتیاه شهوژپ دیاب
تفگ لوا هتسد هب و درک میسقت هتسد راهچ هب اهنآ سپس

دینک عمج مزیه و دیدرگب راکش لابند رسپ نایوجشناد يا

تفگ مود هورگ هب و
دیروایب یتشک زا ار يرورض يایشا زا یضعبرسپ ي وجشناد ود يا

تفگ موس هورگ هب و
دیزپب ییاذغ رتخد نایوجشناد يا

دینک وجتسج ییاذغ داوم مناخ يوجشناد ود يا تفگ مراهچ هورگ هب و 

@dehghan_arabic
اتیا،مارگاتسنیا،مارگلت رد يزاجم ياضف
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ثـُمَّ قالَ للِـْجَميعِ: »﴿ اِصْبِروا إِنَّ الَله مَعَ الصّابرِينَ ﴾« مَضیٰ أسُْبوعٌ. في يوَمٍ مِنَ الْيَاّمِ 

نزَلََ مَطرٌَ شَديدٌ وَ أصَابتَْ صاعِقَـةٌ سَفينَتـَهُم فـَاحْتـَرقَتَْ. 

قالَ الطُّلّابُ: »لا رجَاءَ لـِنَجاتـِنا.« 

ذينَ آمَنوا اصْبِروا ﴾.
يـُّهَا الَّ

َ
فـَقَرَأَ الْسُتاذُ هذِەِ الْيةَ ﴿ يا أ

لّابُ وَ قالـوا: »فَـقَـدْنـا سَفينَـتنَـا.«  حَـزنَِ الطّـُ

عـاءِ صَـرَخَ أحََدُهُم بـَغْـتـَةً: ـلاةِ وَ الدُّ وَ بعَْـدَ أدَاءِ الصَّ

»انُظـُروا يا زمَُلائـي. انُـظـُرنَْ يا زمَيلاتـي. تلِكَْ سَفيـنَـةٌ حَربيَّةٌ تقَتـَربُِ مِنّـا.«

فينَةُ الحَْربيَّةُ اقتـَرَبتَْ مِنْـهُم وَ نزَلََ مِنها جُنودٌ.  الَسَّ

فرَِحَ الطُّلّابُ وَ سَأَ لوُا الجُْنودَ:

»کَيفَ وَجَدْتمُ مَکاننَا؟«

أجَابَ الجُْنودُ: 

»رأَيَـْنا دُخاناً مِنْ بعَيدٍ. فـَأتَـَيْـنـا وَ شاهَدْناکُم.«

با توجّه به متن درس گزینۀ درست و نادرست را معلوم کنید. 

فْرةَِ لـِتهَيِئةَِ أبَحْاثٍ عَنِ النَّباتاتِ.             1. ذهََبَ الطُّلّابُ إلیٰ هٰذِهِ السَّ

لّابُ إنِساناً غَـيْـرهَُم فِـي الـْجَـزيرةَِ.           2. ما وَجَـدَ الطّـُ

فْـرةِ الـْعِلمْيَّـةِ.          3. عَشَةَُ طلُّابٍ کانوا فِـي الـسَّ

4. کانتَْ مياهُ الـْبَحْرِ هادِئـَةً فِـي الـْبِدايـَةِ.          

5. وَقـَعَـتْ هٰذِهِ الحِْکايـَةُ قبَـْلَ سَنَـةٍ.         

اهزور زا يزور رد تشذگ هتفه کی.تسا نارباص هارمه ادخ انامه دینک ربص تفگ یگمه هب سپس

تفرگ شتآ سپ درک دروخرب ناش یتشک هب  يا هقعاص و دیراب يدیدش ناراب

تسین نامتاجن هب يدیما چیه دنتفگ نایوجشناد

هک یناسک يا دناوخ ار هیآ نیا داتسا سپ  
دینک ربص دیدروآ نامیا میداد تسد زا ار نام یتشک دنتفگ و دندش تحاران نایوجشناد

دز دایرف ناهگان اهنآ زا یکی اعد و زامن ندروآ اج هب زا دعب و
دوش یم کیدزن ام هب هک تسا یگنج یتشک نآ)ثنوم مه و هدش هتفگ رکذم مه(دینک هاگن میاه یسلاک مه يا

دندش هدایپ نآ زا نازابرس و دش اهنآ کیدزن یگنج یتشک

دندیسرپ نازابرس زا و دندش لاحشوخ نایوجشناد

؟دیتفای ار ام ناکم روط هچ

دنداد خساپ نازابرس

میدید ار امش و میدمآ سپ میدید رود زا يدود

دنتفر رفس نیا هب ناهایگ دروم رد ییاه شهوژپ هیهت يارب نایوجشناد

دندرکن ادیپ هریزج رد ار ناشدوخ ریغ یناسنا نایوجشناد
دندوب یملع رفس رد وجشناد هد

دوب مارآ ادتبا رد ایرد ياهبآ

داتفا قافتا لبق لاس تیاکح نیا
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فِـعْـلُ الْـأمَْـرِ  )يا أوَلادُ، افِْـعَلـوا(،   )يا بنَاتُ، افِْـعَلْـنَ(

                         )يا وَلَدانِ، افِْـعَـلـا(، )يا بِنْتانِ، افِْـعَـلـا(

 فِعْلُ الْمَْـرِ )2(

رجَاءً، انِـْزلِـوا مِنَ الـْحافِـلـَةِ.

.............................................................................................

ابِـْحَـثـا عَنِ الجَْوابِ فِـي الکِْتابِ.

.............................................................................................

رجَاءً، انِزْلِـْنَ مِنَ الحْافِلةَِ.

.............................................................................................

ابِـْحَـثـا عَنِ الجَْوابِ فِـي الکِْتابِ.

.............................................................................................

میریگ یم دای ار عمج صخش مود رد رما لعف نتخاس هوحن سرد نیا رد
اهتنا  رد و هدش  هفاضا  )ا( فرح  و هدش فذح رکذم عمج و اه لعف  يانثم  )ت(  فرح  يادتبا  رد   

دوش یم فذح) ن( فرح
لاِسغِا:ِنلاِسغُت لاثم

دوش یم هفاضا لعف ياهتنا هب اناوخان فلا رکذم عمج رد  اولِسغِا:َنولِسغَت
دنام یم تباث و دوش یمن فذح )ن( ثنوم عمج رد اما

َنلسغِا :َنلسغَت
دیهد ماجنا نارتخد يا دیهد ماجنا نارسپ يا

دیهد ماجنا رتخدود يا  دیهد ماجنا رسپود يا

دیوش هدایپ سوبوتا زا افطلدیوش هدایپ سوبوتا زا افطل

ثنوم عمج رما لعفرکذم عمج رما لعف

دیدرگب باتک رد باوج لابنددیدرگب باتک رد باوج لابند
ثنوم يانثم رمارکذم يانثم رما
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در اين درس با فعل امر آشنا می شويد.

به فرق ميانِ فعل مضارع و امر توجّه کنيد و ترجمۀ آنها را بياموزيد.

فعل امرفعل مضارعشخص

تـَـفْـعَـلـونَ

)جمع مذکّر مخاطب(
د.

هی
ی د

 م
ام

نج
ا

افِْــعَلـوا

د.
هی

بد
م 

جا
ان تـَـفْـعَـلْـنَ   

)جمع مؤنثّ مخاطب(
افِْـعَـلـْنَ

تـَـفْـعَـلـانِ  

)مثنّی مذکّر مخاطب(

)مثنّی مؤنثّ مخاطب(

افِْـعَـلـا

فرق »فعل مضارع« و »فعل امر« را بیابید.

فعل امرفعل مضارعفعل امرفعل مضارع

اصِْـعَـدْنَ: بالا بياييدتـَصْـعَـدْنَ: بالا می آييدارِحَْـموا: رحم کنيدتـَرحَْـمـونَ: رحم می کنید

اقِـْبـَلـا: بپذيريدتـَقْـبَـلـانِ: می پذيريدانِـْزلِـا: پایین بیاییدتـَنْـزلِـانِ: پایین می آیید

ارُسُْمْنَ: نقّاشی کنيدتـَرسُْمْنَ: نقّاشی می کنيداشُْکُروا: تشکّر کنيدتـَشْکُرونَ: تشکّر می کنید

نيم
بدا

ترجمه کنید.

. هيدِ...............................اقِبَْلِ الکَْلامَ الـْحَـقَّ ..............................ارُسُْمـي صورةََ الشَّ

..............................اسُْجُدا للِّٰهِ ربَِّ العْالمَينَ...............................اغِْسِلا أيَديکَُما قبَلَْ الغَْداءِ.

..............................اهُْرُبنَْ مِنْ جَليساتِ السّوءِ...............................﴿اذُْکُروا نعِْمَةَ الِله عَليَکُم﴾

ریذپب ار قح نخس

دییوشب راهان زا لبق ار ناتناتسد

دینکدای ار امشرب ادخ ياهتمعن

دیشکب ار دیهش سکع
دینک هدجس تسا نایناهج راگدرورپ هک ییادخ ياری

دینک يرود دب نانیشن مه زا

مارگاتسنیا و اتیا ،مارگلت جیپ و لاناکرد یبرع نابز ناگیار شزومآ
@dehghan_arabic
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اََلتَّمارین

لُ: 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

توضيحات زير مربوط به کدام واژۀ جدید از درس است؟

................................................... 1. بِلادٌ کَبـيـرةٌَ جِـدّاً فـي شَرقِ آسيا. 

................................................... 2. إدِامَـةُ الـْعَـمَـلِ وَ الِاسْتِمرارُ عَـليَـهِ. 

................................................... 3. شَيءٌ ضَروريٌّ للِحَْياةِ، نشَْرَبهُُ وَ لا لوَنَ لـَهُ. 

................................................... لـّابُ.  4. يـُدَرِّسُ فيـهَا الْسُتاذُ وَ يتَخََرَّجُ مِنـهَا الطّـُ

................................................... 5. الََّذينَ وَصَلـوا إلِیٰ سِنِّ الـْبُـلـوغِ وَ ليَسـوا أطَفالـاً. 

................................................... 6. مَجموعَةٌ مِنَ الرّياضيّيـنَ أوَْ جَماعَةٌ مِنَ الزُّمَلاءِ فِـي العَْمَلِ. 

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

. فِّ يا أصَدِقائـي، رجَاءً، اخُْـرجُـوا مِنَ الصَّ

....................................................................................................

يا صَدیقاتـي، رجَاءً، اخُْرجُْنَ مِنَ المَْکْتبََةِ.

....................................................................................................

ایسآ قرش رد كرزب رایسب يروشک

نآ رب رارمتسا و راک همادا
درادن یگنر و میروخ یم ار نآ یگدنز يارب يرورض يزیچ

دنوش یم لیصحتلا غراف نآ زا نایوجشناد و دهد یم سرد نآ رد داتسا
دنتسین كدوک و دنسر یم غولب نس هب هک یناسک

راک رد اه یسلاک مه زا یهورگ ای ناراکشزرو زا يا هعومجم

نیچ  نیصلا

نداد همادا  هلصاوُم
بآ  ءاملا

هاگشناد  هعماج
ناناوج  بابَش

هورگ،میت  قیرَف

دیوش جراخ هناخباتک زا افطل مناتسود يادیوش جراخ سلاک زا افطل مناتسود يا
ثنوم عمج رما لعفرکذم عمج رما لعف
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يا صَدیقـانِ، احِْـمِـلا هٰذِەِ المِْنضَـدَةَ.

....................................................................................................

ؤالـَيـنِ. يا صَدیقَتـانِ، اکُْـتـُبـا جَوابَ الـسُّ

....................................................................................................

3 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

آيات شيفۀ زير را ترجمه سپس فعل های امر را معلوم کنيد. 

قَصَص: 16
ْ
 إِنـّي ظَلمَْـتُ نَفْسي فَـاغْـفِـرْ لي ﴾  اَ  ل

1. ﴿ ربَِّ

.................................................................................................................................................................................................................................................

2. قالَ اللّٰهُ لـِموسیٰ وَ هارون: ﴿ اِذْهَبـا إِلیٰ فِـرعَونَ ﴾  طٰـهٰ: 43

.................................................................................................................................................................................................................................................

مُؤمنون: 118
ْ
نتَ خَـيـْرُ الـرّاحِمـيـنَ ﴾  اَ ل

َ
3. ﴿ ربَِّ اغْـفِـرْ وَ ارحَْـمْ وَ أ

.................................................................................................................................................................................................................................................

مُؤمنون: 51
ْ
4. ﴿ ... اِعْـمَـلـوا صـالِـحـاً إِنـّي بـِمـا تـَعْـمَـلـونَ عَـلـيـمٌ ﴾  اَ  ل

.................................................................................................................................................................................................................................................

بَقَرَة: 34
ْ
 إبلْيسَ ﴾  اَ  ل

ّ
ـمَـلائـِکَـةِ اسْـجُدوا لِـآدَمَ فَـسَـجَدوا إلا

ْ
ـنـا لِـل

ْ
5. ﴿ وَ إِذْ قُـل

.................................................................................................................................................................................................................................................

@dehghan_arabic
اتیا،مارگاتسنیا،مارگلت رد يزاجم ياضف

دیربب ار زیم نیا تسود ود يا دیسیونب ار لاوس ود نیا باوج تسود ود يا   
ثنوم ینثم رما لعفرکذم ینثم رما لعف

زرمایب ارم سپ مدرک ملظ مدوخ هب نم اعطق اراگدرورپ

دیورب نوعرف يوس هب تفگ نوراه و یسوم هب ادخ

یناگدننک محر نیرتهب وت و نک محر و شخبب اراگدرورپ

متسه اناد دینک یم لمع هچنآ هب نم اعطق دیهد ماجنا بوخ راک

سیلبا زج دندرک هدجس سپ دینک هدجس مدآ يارب میتفگ ناگتشرف هب هک یماگنه و

رکذم درفم رما لعف

رکذم ینثم رما لعف

درفم رما لعف ود ره  
رکذم

رکذم عمج رما لعف

رکذم عمج رما لعف

ینثم
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4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ:

جمله های عربی را به فارسی ترجمه کنيد و بنويسيد چرا ترجمۀ فارسی يکی است؟ 

چرا ترجمه يکی است؟ترجمۀ فارسیجملۀ عربی

يا طلُّابُ، انُظْرُوا إلیٰ نزُولِ المَْطرَِ.

يا طالبِاتُ، انُظْرُنَْ إلیٰ نزُولِ المَْطرَِ.
................................................................................................................

يا طالبِانِ، الِبَْسا مَلابِسَ مُناسِبَةً.

يا طالبَِتانِ، الِبَْسا مَلابِسَ مُناسِبَةً.
................................................................................................................

5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ:

هر کلمه را به توضيح مناسب آن وصل کنيد. »دو کلمه اضافه است.«

عليمِ العْالـي بعَْدَ المَْدرسََةِ. 1. قاطِعُ الرَّحِمِ   مَکانٌ للِتّـَ

2. الَـْمُواصَلةَُ           هوَ الَّذي لا يذَهَبُ لزِيارةَِ أقَرِبائهِِ.

يءُ الَّذي يـَصْـعَـدُ مِنَ الـنّارِ. 3. الَجْامِعَـةُ           الَشَّ

4. الَـْحَطبَُ                أخَشابٌ مُناسِبَةٌ لـِلِاحْـتِـراقِ.

عابِ وَ المُْشکِلاتِ. خانُ        حَلُّ الصِّ 5. الَـدُّ

هاب             6. الَذَّ

7. الَـْفَـرَجُ             

شراب هب نازومآ شناد يا
دینک هاگن ناراب

زومآ شناد ود يا
دیشوپب بسانم ياه سابل

رکذم یسراف رد نوچ
میرادن ثنوم و 

ینثم یسراف رد نوچ
میرادن ثنوم و رکذم و 

ناشیوخ دنویپ هدنرب

نداد همادا

هاگشناد
مزیه
دود

نتفر
شیاشگ

هسردم زا دعب یلاع شزومآ يارب ییاج

دور یمن شنادنواشیوخ رادید هب هک تسا یسک وا
دور یم لااب شتآ زا هک يزیچ

شتآ يارب بسانم ياه بوچ

تلاکشم و اه یتخس لح

مارگاتسنیا و اتیا ،مارگلت جیپ و لاناکرد یبرع نابز ناگیار شزومآ
@dehghan_arabic
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کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ

بخوانيد و ترجمه کنيد.

1. لا عَـمَـلَ کَـالـتَّـحْـقـيـقِ.

.................................................................................................................................................................................................................................................

.
ِ شَرٍّ صْلُ کُـلّ

َ
ـجَهلُ أ

ْ
ِ خَـيـْرٍ وَ ال صْلُ کُـلّ

َ
مُ أ

ْ
ـعِل

ْ
2. الَ

.................................................................................................................................................................................................................................................

مِ فَريضَـةٌ.
ْ
عِل

ْ
ـإِنَّ طَلبََ ال

مَ وَلوَْ بـِالـصّيـنِ؛ فَ
ْ
عِل

ْ
3. اطُْـلـُبُوا ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

ـجَهل1ِ.
ْ
خِرَةِ مَعَ ال

ْ
نيا وَ ال مِ وَ شَـرُّ الـدُّ

ْ
عِل

ْ
خِـرَةِ مَعَ ال

ْ
نيا وَ ال 4. خَـيـْرُ الدُّ

.................................................................................................................................................................................................................................................

ين2ِ. رَّ
َ
عاقِلَ مَن يَعْرفُِ خَيرَْ الشّ

ْ
رِّ وَلکِٰنَّ ال

َ
خَيرَْ مِنَ الشّ

ْ
عاقِلُ مَن يَعْرفُِ ال

ْ
5. ليَسَْ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

1ــ الْحَديثُ الثّالثُ وَ الرّابِعُ مِن رسَولِ اللّهِ  و باقي الْحَاديثِ مِنَ الْمِامِ عَلـيٍّ  .

ینِ: بهتـرین از میان دو شـر ـرَّ 2ــ خَیْرُ الشَّ

جِدارُ الـصّـيـنِ

تمکح جنگ

تسین ندرک قیقحت لثم يراک چیه

تسا يدب ره لصا ینادان و یبوخ ره لصا ملع

تسا ینید بجاو ملع نتساوخ هک ارچ دشاب نیچ رد هچرگ دینک بلط ار ملع

تسا ینادان اب ترخآ و ایند يدب و ملع اب ترخآ و ایند یبوخ

دسانشب رش ود نایم زا نیرتهب هک  تسا یسک لقاع هکلب دسانشب يدب زا ار یبوخ هک تسین یسک لقاع

نیچ راوید

تسا یلع ماما زا ثیداحا یقاب و ربمایپ زا مراهچ و لوا ثیدح

عمج رما لعف
رکذم  
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بـا استـفــاده از نــرم افـزار قــرآن یــا کتــاب »الَْـمُـعْـجَـمُ  الْمُـفَهْـرسَُ لِلَفـاظِ  

الْقُـرآنِ« سـه آيــه را کـه حـروف اصـلی فـعـل هـای آنـهـا »س م ع«، »خ ر ج« 

و »ذ ە ب« است بیابید.

نيد
ق ک

حقي
ت

@dehghan_arabic

اتیا،مارگاتسنیا،مارگلت رد يزاجم ياضف
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الَْرَبعَینیّات

هلَةِ مَسجِدُ الکْوفَةِ وَ مَسجِدُ السَّ

ـ أبَو قاسِم. ـ مَن هوَ مَسؤولُ المَْوکبِِ؟ 

ـ حَيّـاكَ اللّٰهُ! أَ أنَتمُ مِن إيران؟ ـ ساعَدَكَ اللّٰهُ! 

 ـکَم مَرَّةً حَضَتْمُ في مَسيرةَِ الْرَبعَيَن؟ ـ نعََم، نحَنُ مِن إيران.   

ـ حَضَنْا للِمَْرَّةِ الْوُلیٰ.

ياّراتِ. ـ ارِْکَبوا تلِكَ السَّ هابُ إلیٰ مَسجِدِ الکْوفةَِ؟  ـ کَيفَ يـُمکِنُ الذَّ

ـ قرَيبٌ مِن کيلومِترينِ. هلةَِ؟  ـ کَمِ المَْسافةَُ بيََن مَسجِدِ الکْوفةَِ وَ مَسجِدِ السَّ

ـ نعََم؛ مَوجودَةٌ. ـ أَ توجَدُ سَيّاراتٌ في الطَّريقِ حَتیّٰ نرَکَب1؟ 

ـ لا، ليَسَتْ زحَــمَةً. بلَْ رحَــمَةٌ. ـ شُکراً، زاحَـمْتـُكَ. 

1ــ حَتّیٰ نَرکَب: تا سوار شویم

هلهس  دجسم و هفوک دجسم

مساقوبا؟تسیک بکوم لوئسم

یشابن هتسخ
؟دیناریا زا امش یشاب هدنز

میناریا زا ام هلب
؟دیدش رضاح نیعبرا يور هدایپ رد راب دنچ میدش رضاح لوا راب يارب

دیوش اهوردوخ نآ راوس؟میورب هفوک دجسم هب تسا نکمم روط هچ

رتمولیک ود کیدزن؟تسا ردق هچ هلهس و هفوک دجسم نیب تفاسم

تسا دوجوم هلب؟میوش راوس ات دراد دوجو هار رد ییاهوردوخ ایآ
مداد تمحز وت هب نونمم

تسا تمحر هکلب تسین تمحز هن

ینثم

مارگاتسنیا و اتیا ،مارگلت جیپ و لاناکرد یبرع نابز ناگیار شزومآ
@dehghan_arabic


